
QUALIFS FR U16
PROGRAMME

30/03/2026

17h00 CLUB DES SPORTS Comité de course préqualifications FR U16

31/03/2026

LUNDI 30/03/2026
Comité de Course

07h30 TC10 DAILLE, TC OLYMPIQUE,
FUNI DAILLE, TS MArmotteS

Ouverture des remontées mécaniques

MARDI 31/03/2026
Pré qualifications et qualifications U16

08H15-08H45 piste ok & ORANGE Reconnaissance préqualifications garçons

09h00 piste ok & ORANGE Départ préqualifications garçons

10h30-11H00 piste ok & ORANGE Reconnaissance préqualifications filles

11H15 piste ok & ORANGE Départ préqualifications filles

12H30-12H45 piste ok & ORANGE Reconnaissance qualifications garçons

12H45-13H00 piste ok & ORANGE Reconnaissance qualifications filles

13H15 piste ok & ORANGE Départ qualifications garçons

13H45 piste ok & ORANGE Départ qualifications filles

17H00 CLUB DES SPORTS Comité de course préqualifications FR U14 



MERCREDI
01/04/2026

MERCREDI 01/04/2026
Pré qualifications et qualifications U14

07h30 TC10 DAILLE, TC OLYMPIQUE,
FUNI DAILLE, TS MArmotteS

Ouverture des remontées mécaniques

08H15-08H45 piste ok & ORANGE Reconnaissance préqualifications garçons

09h00 piste ok & ORANGE Départ préqualifications garçons

10h30-11H00 piste ok & ORANGE Reconnaissance préqualifications filles

11H15 piste ok & ORANGE Départ préqualifications filles

12H30-12H45 piste ok & ORANGE Reconnaissance qualifications garçons

12H45-13H00 piste ok & ORANGE Reconnaissance qualifications filles

13H15 piste ok & ORANGE Départ qualifications garçons

13H45 piste ok & ORANGE Départ qualifications filles

17H00 CLUB DES SPORTS Comité de course FIS Super-G U14 & Slalom U16

18H00 AVENUE OLYMPIQUE Remise des prix qualifications FR U14 & U16

QUALIFS FR U14
PROGRAMME



Les courses se courent sur les pistes Oranges et OK pour le Super-G et sur la Raye
pour le slalom / Races are set on slopes Orange and OK for Super-G and Raye slope
for slalom

Échauffement possible sur les pistes Diebold et OK Coupe du Monde / Warm up
possible on slopes Diebold and OK Coupe du Monde

Pistes ouvertes à la clientèle dès 09h00 / Slopes opened to customers from 9.am

Ouverture remontées mécaniques / Lift opening hours :
07h00 : TC Daille
07h30 : TC Olympique, Funiculaire Daille, TS Marmottes

MERCREDI
01/04/2026

Informations pratiques / Praticals Info

09h00-12H00
14H00-17H00

Vérification inscriptions, déclarations et passeports coureurs /
 Check of registrations, declarations, and athletes’ passports

MERCREDI 01/04/2026
Courses FIS / FIS Races

17h00 CLUB DES SPORTS Comité de course FIS Super-G U14 & Slalom U16 / 
FIS Race Committee Super-G U14 & Slalom U16 

INFOS COURSES FIS
PROGRAMME



JEUDI
02/04/2026

08H15-08H45 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 1ère manche garçons /
Boys’ First Run Inspection

08H30-09H00 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 1ère manche filles/
Girls’ First Run Inspection

09h15 PISTE DE LA RAYE Départ 1ère manche garçons /
Start of Boys’ First Run

10h45 PISTE DE LA RAYE Départ 1ère manche filles /
Start of Girls’ First Run

11h15-11H45 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 2nd manche garçons /
Boys’ 2nd Run Inspection

12H15 PISTE DE LA RAYE Départ 2nd manche garçons /
Start of Boys’ 2nd Run

12H15-12H45 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 2nd manche filles /
Girls’ 2nd Run Inspection

13H15 PISTE DE LA RAYE Départ 2nd manche filles /
Start of Girls’ 2nd Run

SLALOM FIS U16
PROGRAMME

17H00 CLUB DES SPORTS Comité de course FIS Slalom U14 & Super-G U16 /
FIS Race Committee Slalom U14 & Super-G U16 

17H45 AVENUE OLYMPIQUE Défilé des nations dans les rues de Val d’Isère/
Parade of Nations through the streets of Val d’Isère

18H20 AVENUE OLYMPIQUE

19H30 A VENIR / TO COME

Remise des prix FIS Slalom U16 & Super-G U14 /
FIS U16 Slalom & U14 Super-G Prize Giving Ceremony

Soirée des coachs / Coaches’ Evening



JEUDI
02/04/2026

08H15-09H00 PISTE ORANGE & OK Reconnaissance garçons et filles /
Boys’ and Girls’ Run Inspection

09H30 PISTE ORANGE & OK Départ filles /
Girls’ Start

10h30 PISTE ORANGE & OK Départ garçons /
Boys’ Start

17H00 CLUB DES SPORTS Comité de course FIS Slalom U14 & Super-G U16 /
FIS Race Committee Slalom U14 & Super-G U16 

17H45 AVENUE OLYMPIQUE Défilé des nations dans les rues de Val d’Isère/
Parade of Nations through the streets of Val d’Isère

SUPER-G FIS U14
PROGRAMME

18H20 AVENUE OLYMPIQUE

19H30 A VENIR / TO COME

Remise des prix FIS Slalom U16 & Super-G U14 /
FIS U16 Slalom & U14 Super-G Prize Giving Ceremony

Soirée des coachs / Coaches’ Evening



VENDREDI
03/04/2026

08H15-08H45 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 1ère manche garçons /
Boys’ First Run Inspection

08H30-09H00 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 1ère manche filles/
Girls’ First Run Inspection

09h15 PISTE DE LA RAYE Départ 1ère manche garçons /
Start of Boys’ First Run

10h45 PISTE DE LA RAYE Départ 1ère manche filles/ 
Start of Girls’ First Run

11h15-11H45 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 2nd manche garçons /
Boys’ 2nd Run Inspection

12H15 PISTE DE LA RAYE Départ 2nd manche garçons /
Start of Boys’ 2nd Run

12H15-12H45 PISTE DE LA RAYE Reconnaissance 2nd manche filles /
Girls’ 2nd Run Inspection

13H15 PISTE DE LA RAYE Départ 2nd manche filles /
Start of Girls’ 2nd Run

SLALOM FIS U14
PROGRAMME

14H00 AIRE D’ARRIVEE 
LA DAILLE

Remise des prix FIS Slalom U14 & Super-G U16 /
FIS U16 Slalom & U14 Super-G Prize Giving Ceremony



VENDREDI
03/04/2026

08H15-09H00 PISTE ORANGE & OK Reconnaissance garçons et filles /
Boys’ and Girls’ Run Inspection

09H30 PISTE ORANGE & OK Départ filles /
Girls’ Start

10H30 PISTE ORANGE & OK Départ garçons /
Boys’ Start

SUPER-G U16
PROGRAMME

14H00 AIRE D’ARRIVEE 
LA DAILLE

Remise des prix FIS Slalom U14 & Super-G U16 /
FIS U16 Slalom & U14 Super-G Prize Giving Ceremony


